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February 19, 2012
FIoon (Grent) FIaregentan

SCRIPTURE: Isaiah 58:1-14, Romans 13:11-14:25, Matthew 6:1-21

1. Megheti: "Horjam"”

2. Tapor: "Parekhosootyamp”

3. Zhamamood: "dratchi Badvagan"

4. Jashoo Sharagan: "Pann vor ent Hor"

5. Soorp Asdvadz: "Vor Khatchetzar vasn mer”

6. Jashoo Alelooya: "Medzi Bahots"

7. Surpasatsootyoon: "Hreshdagavin®

8. "Park Derooutyan ko Der"

{During the worship services the first Bible passage is read in Armenian and the Gospel is
read in English. The Gospel passage is printed below so that whoever wishes to do so may
read it in English as it is chanted by the Deacon.)

CELEBRANT:

The Very Reverend Father Oshagan Gulgulian, Pastor will celebrate the
Divine Liturgy and deliver the homily.

CHURCH HOURS:
¥ Moming Service.......oocweenn 9:30 AM.
¥ Divine Liturgy.......cccecee.... 10:00 AM.
¥ Sunday School .................. 10:00 AM.

The Parish Choir, will participate in singing the responses of the Liturgy.
PARI&H COUNCIL MEMBERS ON DUTY:

Alex Topakbashian, Mark Gulasarian, Lisa Manookian.

COIFTEE HOUR:

Following Church services, there will be a Pasta Lunch in Havatian Hall
hosted by the Armenian Sisters Academy. Donation: $10.00. Evervone is
cordially invited to attend and your support 15 appreciated.

ALTAR FLOWERS:

Those who wish to donate altar flowers or candles on the occasion of a name
day. for the soul of a deceased relative or friend. or any other special day.
please contact the Church office: (610) 642-4212.

WELCOME

We wish to welcome those who are visiting our church. The Pastor and the
Parish Council would like to mvite you to make St. Sahag & S5t Mesrob
Armenian Apostolic Church your spiritual home. You are cordially invited to

take part in the Service and activities of our you would like to be placed on our
mailing and E-mail list, please sign our Guest Book located m the Narthex.
PARTICIPATION IN THE DIVINE LITURCGY

Please use the Divine Liturgy books that are found in the pew racks. These
books contain the Armenian text as well as the English transliteration and
translation in the second section.

For vour convenience, the applicable page number in the burgundy Divine
Liturgy book is located above the right door by the Altar leading to the Vestry.
It assistance is needed. please ask a member of the Parish Council. Please
observe the “Amows” in the new liturgy books. They indicate when vou
should Stand, Sit or Kneel.

Parishioners are also encouraged to sing with the Choir, whose real purpose is
to lead the congregation in singing the hymns. Also join in the recitation of the
Creed which is found on pages 18 and 19 of the second section.

CONIESSION RECEIVING HOLY COMMUNION

The mamm purpose of our participation in the Divine Liturgy is to seek
forgiveness of our sins and to receive the Holy Communion. Those wishing to
receive the Holy Communion may come forward to the Holy Altar to
participate in the general confession and receive absolution.

The person who feels spiritually prepared to receive our Lord in the sacrament
of the Holy Communion is asked to bring his/her pew book or Confession card
with them to the General Confession and, together with the deacon, is asked to
read the confession aloud. The essence to this sacrament lies with the
individual(s) offering his’her own confession through the priest to God. In
addition to reading the text of the confession. each participant must recall
his'her own sins, truly seek God’s forgiveness, and make a commitment to the
Lord to strive not to sin anymore,

The English confession is on page 48 i the burgundy Divine Liturgy book
found in the pew racks. We urge our parishioners to come forward for
confession and the Holy Communion through the center aisle.

Following the confession, please allow those who are elderly or infirm to
receive the Holy Communion first so that they may retum to the comfort of
their seats early. if they wish.

For those who are physically unable, please be seated in the front pews in order
to receive the Holy Communion at the end of the Badarak.




COLLECTION PLATE

To allow the opportunity for everyone to participate, the collection plate will
be passed after Holy Communion.

STEWARDSHID 2012 — A Journey of Faith

We need and depend on the Stewardship Program to keep our church solvent.
We ask that each of you who considers St. Sahag & St. Mesrob Armenian
Apostolic Church your church and believes in her mission will complete and
return the pledge card as soon as possible.

As we near the 50" anniversary of our church, we must not forget that the
seeds of our “Jowrney of Faith” were planted well before 1900, and to
continue that “Joeurney” and to thrive, we need and ask for your support.
REVERENCE REQUIRED

Please be advised that, according to the tradition of the Armenian Church,
members of the congregation are strongly reminded to refrain from walking in
and out of the Sanctuary while services are in progress. You are especially
reminded not to de so during 1) the Chanting of the Gospel (p. 17: 2)
recitation of the Creed (Havadamk), (p. 18); 3) the Chalice Procession,
(pg.24-25); 4) the Hymn, “Der Voghormya.” (pg. 43); and 3) distriburion of
the Holy Communion (p. 49). Also, please do not chew gum or cross legs
during church services and we ask that evervone kindly turn off all Cell phones
and all other such electronic devices prior to entering the sanctuary out of
respect for the sanctity of our services.

Introduction: Psalm 100
Alleluia, Alleluia. Make a joyful noise to the Lord, all the lands!
Serve the Lord with gladness! Come into his presence with singing!

Know that the Lord is God! It is he that made us, and we are his;
we are his people, and the sheep of his pasture. Enter his gates

with thanksgiving, and his courts with praise! Give thanks to

him, bless his name! For the Lord is good: his steadfast love

endures forever, and his faithfulness to all generations.

Bible Reading:

The Holv Gospel Of Jesus Christ Accordin

To Matthew 6:1-21

Our Lord Jesus Christ says:

‘ ‘B eware of practicing your piety before men in order to be seen by
them; for then vou will have no reward from your Father who 15 in
heaven. “Thus when you give alms, sound no trumpet before you,
as the hypocrites do in the synagogues and in the streets, that they

may be praised by men. Truly, I say to vou. they have received their reward.
But when yvou give alms, do not let your left hand know what vour right hand
is doing, so that your alms may be in secret: and vour Father who sees in secret
will reward you. “And when you pray, you must not be like the hypocrites; for
they love to stand and pray in the synagogues and at the street comers, that
they mayv be seen by men. Truly. I say to vou. they have received their reward.
But when vyou pray, go into your room and shut the door and pray to vour
Father who is in secret; and your Father who sees in secret will reward you.
“And in praving do not heap up empty phrases as the Gentiles do: for they
think that they will be heard for their many words. Do not be like them, for
yvour Father knows what yvou need before you ask him. Pray then like this: Our
Father who art in heaven. Hallowed be thy name. Thy kingdom come, thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and
forgive us our debts, as we also have forgiven our debtors: And lead us not
into temptation. But deliver us from evil. For if vou forgive men their
trespasses. vour heavenly Father also will forgive vou: but if you do not
forgive men their trespasses, neither will your Father forgive your trespasses.
“And when vou fast. do not look dismal, like the hypocrites, for they disfigure
their faces that their fasting may be seen by men. Truly, Isay to vou. they have
received their reward. But when you fast, anoint vour head and wash your
face, that vour fasting may not be seen by men but your Father who is in secret;
and your Father who sees in secret will reward vou. “Do not lay up for
vourselves treasures on earth, where moth and rust consume and where thieves
break m and steal. but lay up for vourselves treasures in heaven. where neither
moth nor rust consumes and where thieves do not break in and steal. For
where your treasure is, there will your heart be also.”

BASHDON HOKEHANKSDYAN

A Requiem Service will be celebrated in memory of MARGARET
(TOROSIAN) DeMICHELE for her resting in Christ requested by her
husband Philip DeMichele. Altar candles are donated in her loving memory.

May the Lord number the soul of the deceased in His eternal Kingdom,
and grant peace to the surviving members of their families.

e
l.r




EOPML FULTYEL UL

Ukd  wwhng punwubopu Yhpwlh  opp:

Smpuwunbuwl minb, npb nupnuijhnpbte sh welsynod wonmfudwebispualb

opowlihlt  Lwjunpnnn

npbl, hpwhwbgh Jud gpujugh hbn: Upwdbjpugbio  donnyprwljub
nnbwhidpnippul,  jupuwppdwbph, wquumppub op E npp pupdku
hwuwwnwgyu) dnnnypnht hhpbginod | wubih gpuipamp, gpuojumnughi

Lpewliljnupmbt o quppmpmibp: Gypnyugymad Yonsymd |
wuwpquiybiu Quptiuwdup: Zugng dbe Pmt Pupblblnubl winwinb) |
tnuls Upbnupnn’ puthw biupuljuth nuuhl wpnn npny

wquunnipniiibph wuwwmawnm], huly dopmjpuunuulguljuh (Eggm]
Yoty | bl Pupblbbowtp, Puph ehwbp:

Pl Pupbjtbnqutth bwpinpygnn pwpwp Gpblynpob, dwudbpgnippub
phpwgpmd, Jupugmpdmd | Eyinbgne junpubp b wppuybo dimed
Uhlish u. Qwuwhly wmbnn punwubioppu wuwhph wwpnp Jupugnygpp

pugymud £ dhugl puwguwrehly  pbhyplpmd,  Gpp  Ghknbkgm
wibwbwlnsmput juwd uppng wnbbph wephyd hwplyp ©jhtnd
Muwuwpug  duwnmgb;: Pl Pwupblyblinquth opp Mwwnwpugp

dwnmgymd  E Jupugnipdud junputth  hbnbnod, Bpgdmad Bb
swipljutiiblip, npnbig pnduwbnuljught wnwgpll Unuidh npuihinughi-
Lpwbwlpub Jhawlb E, pp wnweply’ ninbu wldbnuibswljub dwpnp,
nbubibny  Uuwndmb’  “gdwyp qmuupdwgbw]  wlanfupuljpub
|117.1|111L|al';1.u1.[p": Pl Pupbkljiigubp swpdwljpub wnb B, Gognud B ow
Quunljhg puwnwunih op wnwe” hpulhubpt me pwpwpbbpp shwpdubd.
wju spewhbt B hkbg jugdmd E UES wwhpp: bpplh dnnnyprwljub
nnbwpdpnipiub op hp dbe ypuupmbwlnud | hEpubnuwljub spowbihg
wiwibinpuwd vwppbip” Yhpnounod, wypbug) powgbp® dhwpeow], upuuwn
L, ghdwlugnpmd’  wwppbp Ghtqubhubkph  ghdwllbpng
hbpuwbnuuljut hwduuwhph, nhdwl) hugud dwpnp gdmad £ ooy’
uppuiquih hwidwpdnn JEuqubmb hwnnly gbppluoljpub gqonpoupundp):

{puwn

Fhuwluynp  juwnbph ne pppuppdwbpttph wjuwipgnygpp qughu |
nhnthuputt m  vwungmebwluwb  (vunnebwljub) Ynsgnng  wnbbkphg
(npnbp Jumwpdl) Bu Gypnyuygmad) b hbpubnuulpub Zwjpwonwbinod

onn bunjwuwpmyub wntbphg Zugluljub wwppip quiduebbpmd

Shuwlupgquihli npne hnhnjuwljubpm] bodly £ Pt PupblEunpuwtp’
npw kiu dnnm|prpuljuh puwnbpuljuliug]wd hwlinhun pynh,
Yepnijunudh b dhdwnh  op: Lkpluynudu  Pmb Puwpklblngubh
dnnmpnuljut mntwudpnupymbp Ypmad B wnwdby gnoay plngp: Zug
Ehtintght Pmt Pupblitqutip onud | dhbop. 1-hg dwipnp 7-p pliljud
dwidw bl hw uwdnd:

Ephuwnnlyw Zugwuwmwl hwbpwghuupub
FOPL FUMGCYELIUL:
Pupbkljiqubibpmt  quunnpt b hulpuybo pupbliuqut Yp
tljwnmp Ukd Mwhpp junwenn Jipehlt munhph Yhpwlht, npmi Yp
jwenpil, UEd Mwhpp: Uyn Yhpwljh opp Qunhljblh Gopp pwpwp junmue
L Uydd unnpnuphal E b unnprephobh wy Unp sk, np ng pk dhogb Boda
Pupbybinubh  Yhpwlpb, wy b podubinuly winp  bwjupbpug
LopUubwlji wdpnnenyhle pupbljtinui Yp blunmp b puptlbunguih
pwpwpp Yp Ynynih:
UGO MUZL:
Glhtinkginy ophbiwunpuwd wwhpbpmb wdbubb Gplpupp UGBS Mwhp
whniit wpwd L Poch Pupbkbinubh jwenpn Eplynowpphlt uljubuyg
uhliske Unwg Cwpwp op hp wbtal 48 op pwpmibuuly, Yud bopp
Lopubwlutpm  dJheng:  ULd  Mwhpht wyddbwb  hdwgnowd
YEpwlnipbpnm wuwhpktlh quum dnd w) whup 'Lqu.ll'n:u|'|~ SWPLWp N
Yhpwlh opbptt quw: Lniuwinpsh Unont b Jhpuwh wmobihtt pug
wuwwnwpugp Uhdbnb Ywpnnhlnuh jupgugpngpbudp uljuws L. ULy
Muwhng juwlpubthsubipt Bu Jupugniphln thaly dbwgp -npnd pognp
dnnnmipnp ppp wupuzhuupnn Yp blumnich, gng wpumwpugp- npn
dwdwinplbpp hhls dwdwbiwlh wipuiwphl quiph ke
wyuwopwpnnbbpmb Yp  hwiwowpptt b Upbowgugh,  &weme b
[vwnunulwbh juwmly Epgbhpp- npnbp Yhpwny dp wunmwpugh
hwlimpumpbwb wbnp peliud ' prpowb:
onu:
Glknkgun) wpbwljpuw unnpm plwb dbe wuwhp Ynsnowap Yepulmp
snunkbjb Ep, hbnbowpwp Y hdwgnibp hts np agdd dkup Y hdwinabp dnd
pwpm: Pulp Lpp pnpnpmipt whoph duwy shpgnnubpme kpmbgun
plipta b sypuiwging pubiewpbinki nunky




wnwbg wuwhbgnnpniphibp wipnuowd ubybine, wwhp punhlb pdwuwnp
dubinkh m JEbnguwbwlpot YEpulpmpbpk
qqmgutimq_mll prcubinbbtibpny punwliugne b dnd pupp gnpéwsdm bgu
wnwily munbpm wuwhbgnnmpbwie Ghtnkging Jdbe ywhpbl quwn dmd
up bp wwhmph Upwewnnpug hhtg opbipmtt b ULy Nwhph
hipwpwliship Gopluklhl wmuehli hhtig opkpmb, Ubkpwnbw) Uiwg

ubiyghwljuwtin gun

Mppwpl e Uiwg Culpm[a;]‘ uhliste &puwguymgh  wwwunmwpugh
wiwpunhbl swpwp me Ghpwlh opkpkh quun, hul dbwgbwy popnp
wpwhpbipp dnd smtht: Ond wyuwhbpne opbipp yuwuwpug dunmgutibib
w hp ppuwnpwtineh:

MNMuwhp punhlb &hony hdwuwmb B qgmswbg, hupghbpp publ dp qplykg,
dmudlpunlyp b
Unbunwpwbh dbe wuwhpp Yp tpwbwlbkp wuwpgquwbu Yhpulnopk

wnwehl  dwdwbwlubpm b Zht Ynwlwpubh m

qqmupwbnug, snunbyp, ond prub: Mnnpnu Unwpbwght poypuoomphop, np
pnpnpodht whumown YEwy shpgnn wljupp upbbwg phs Jp pubiewp
ninbip (Zemd. 14.2), np £ Quunwpbw) abnbing sumon epuloop dp,
uljuun. Judwg-Judwg  punupdwlney b phpb
ububippp  uljuun wwhp Ynsmhyp b wuwhpl bpue Yepulnepbibpne
unbuwlhtt  Jpuy  hpdumwd  dmdijupmpht dp: Upwe  dhuyl
puwbewpbntuibpp Ukpmbgub, jkwn pinbnbup, JbEpewybu
priuwljpubiibpl, pundniwd hhupp, htsyhu dkp... Buuy b Ukp Bylinkght
wyjdd wuwhphly vwhdwb npud £ pooowljpul wpumwngpomuphoiibpp, dhouly
ni pugwnhl juibipnuwd plgnibpng dbnpp np Yeimuiwlwi Yhp dpi

UrstLuuuy ubruuh:

Ukd Mwhng YhpwhhubpEu hipuwpwbshopp nphpuienp wbmeb dp Gp
ypk opniwlh wn bnwpubiibpblt wetiniwd: Gphpnpn Yhpwljht wkn-nkn
Yp gubklp Upunmwpudwl wbnibing Ynsnuowd, np b §jp hwunwondh
Lkpulbu Sunphwihp gpuwd pupulpubht hdwombh: Upngkh ghunbup ph
Pt Pupblybinutht, wyuhliptt Ukd Mwhng wnwehti Yhpwlpt, Yp

jhownwlnh bwpiundwpnng bpwponh Yhwbpp, pun wpod Gpljpnpn
Yhpwlhb w) Fpwjont wpmwpunchip Yp jhewmwlnohe:

UUNULPU MUSCPUCrE Oruudutuu

Lipwlnpubpm]

EVE OF GREAT LENT OR
GREAT (POON) PAREGENTAN

The Armenian Church has defined the period of Great Lent as a time of
abstinence and repentance for the faithful. Each Sunday during this period
is named after an event in the Holy Bible that contains the message of the
day. According to the calendar, the days prior to weekly fasts, as well as
Great Lent, (with the exception of the fast preceding Holy Nativity) are
called Paregentan. The word Paregentan means “good [iving "or "good life’,
as we are called to live cheerfully, joyfully, and to be happy on these days
preceding fasting periods.

On these days of Paregentan, the angel’'s words addressed o the prophet
Elijah ave fulfilled: “Arise and eat, otherwise the journev will be oo great
for you” (1 Kings 19:7). The Armenian Church thus allows her faithful o
organize games, festivals, carnivals and large, plentiful meals to observe the
feast, as it is followed by a period of fasting and abstinence.

The Eve of Great Lent, as Poon Paregentan is also called, commemorates
the human bliss, which Adam and Eve enjoved in the Garden of Eden. [t
also symbolizes the heavenly right, according to which, mankind could eat
all types of fruit, except the fruit of the Tree of knowledge of Good and
Evil. Paregentan is the manifestation of the virtues of the soul, through
which people can transform mourning to joy, and torment to peace. It is
with this comprehension, with bowing of our souls, penitence, fasting and
hope for mercy, that each Christian individual should take his first step on
the long, 40 day journey of Great Lent, culminating with the Glorious
Resurrection of our Lord Jesus Christ.

The period starting from the day following the Poon Paregentan and
lasting till the Feast of the Glorious Resurrection of Our Lord Jesus Christ,
is called Great Lent. In the period of the Great Lent, people, refraining
from bodily pleasures and sins, get prepared for the Feast of the Glorious
Resurrection of Our Lord Jesus Christ by means of abstinence and
repentance. Both spiritual and moral and bodily abstinence are considered
to be important. Our church fathers have
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